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P e s t e n  vasárnap september 2 2 ^  1 8 3 9 .

M e u j f l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  L é t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és c s ü tö r tö k ö n .  F é l  év i d i j j a  he ly b en  
k é p e k k e l  5 ft .  b o r í t é k t a l a n u l :  p o s t á n  fi f t .  pengőben .  B u d a p e s t i e k  é v n e g y e d e n k é n t  is v á l t h a tn a k  

p é ld á n y t .  A  f o ly ó i r a t n a k  e g y e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p. p.

ÉLETTÖRTÉNET.

M a r t a  é s  H e d v i g .
( Folytatása.)

1386-diki febr. 2-án tarto tta  Jagjel ünnepélyes bementét Kra- 
kóba. Harmadnap múlva testvéreivel és atyjaliaival együtt megke- 
resztelkedvén , Ulászló nevet v e tt-fe l, ’s még e’ napon egyesitéőf a’ 
másik szentség is a ’ bájos H edv iggel, kinek maga feláldozását 
könnyítette az egy fiatal szívnek nem éppen csekély körülm ény, 
hogy az ijesztő h irt ham isnak , Ulászlót szép alakú ép em bernek 
találta.

A ’ lithváni követség távozta után próbát te tt Erzsébet az unt 
Zsigmondiéi végképp! szabadulásra, fi-ik K ároly franczia k irály  
tes tv érén ek , az orleansi herczeg Lajosnak , ajánlotta M ria kezét a ’ 
m agyar koronával: de az ajánlás későn j ö t t ; m ert ez előtt kevés
sel váltott jegyet a’ herczeg Valentina milánói herczegnövel.

Ezek közben a ’ m agyar királynők ellenségeinek száma min
dig növekedett, ’s a ’ hatalmas párt elküldte a ’ zágrábi püspököt 
H orváthy P á lt a ’ nápoli király Durazzoi K árolyhoz, kinek szép
anyjáról egy fokkal még közelebbi joga volt a ’ m agyar koronához. 
A ’ király m indjárt gondolkozóba e se tt; de felesége M argit félvén 
a’ bizonytalan k im eneteltő l, minden módon igyekezék őt a’ veszé
lyes próbáról lebeszélni. Lelkére tám asztotta , hogy Lajosnak meg
esküdt v o lt, a ’ m agyar koronára soha sem törekedni De a’ p á r
tos püspök m egm utatta az írás szavaiból, hogy minden esküt szó
ról szóra kell m eg tartan i, hogy ez következőleg nem k ö th e ti, m i
vel az ónként ajánlott korona elfogadása nem utána tö rekvés; — 
’s a"' távul korona esillámlása erősebben hatott K árolyra hű fele
sége kényeinek csillámlásánál.

Csakugyan elindult K áro ly , ’s Zágrábban maradt a’ dolog
nak további m egérleléseig, T w artk o , Paiizsna, és az összeeskü
vés több fejeinek javalatából. Innen az ország minden részével tu
datták a’ vitéz igazságos Károlynak érkeztél. A ’ királynők híveinek 
azt adták jövetele okáu l, hogy őket Gara önkénye alól meg-
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szabaditni jö t t ,  ellenségeiknek p ed ig , hogy éket az asszonyi Járom 
gyalázatos terhétől akarja  megmenteni , az ig az , Árpád törzsöké
hez M ariánál közelebb álló örökös.

A ’ bizonytalan h irek a ’ k irálynőket aggodalomba kezdek ej
teni : de Gara csak megvetéssel vette azokat. Alig lehetett reá ven
ni , hogy országgyűlést hirdettessen , hol M aria a’ nemzet bizodal- 
mának m egnyerésére ujra megerősítse Il dik András arany bullá
já t. — M ariának csak a" régi jogokat megerősítő Ígérete kevés 
volt K árolynak titkon elhintegetett nagy ígéreteihez képpest, ’s 
híveinek száma napról napra kevesedett. Az asszonyi korm ány
nyal elégületlenek panaszának elnémitására visszahívták Zsigmondot 
cseh országból, hol különben örömest hagyták m ulatn i, ’s össze
adták M ariával, minden pom pa, minden ünnepély nélkül. De ab
beli számolásában is teljesen csalatkozott a ’ korm ány; m ert a ’ 17 
éves, szeles, érdem eden , adósságokba m erült Zsiginondnak , a’ fi
nom miveltségű é re tt féríikorban levő , hadban gyakorlott Károly- 
lyal összehasonlításban csak veszteni k e lle tt , ’s k ik  addig M ári
ához kímélésből hivek valónak i s , most m ár inkább kívántak K á
ro ly , m int Zsigmond zászlója alá állni.

Mind több több meghívás sürgető K á ro ly t, hogy jő n e  a’ trónt 
elfoglalni.

Három hónapi veszteglése után elindult tehát K ároly Zágráb
ból Buda fe lé , nagyra növekedett sereggel. A ’ Dráván átkeltének 
hirét hallván Zsigm ond, m indjárt oda hagyta feleségét, ’s cseh or
szágba futott. E rzsébet, az okosságtól és bátorságtól elhagyatva, 
ravaszsághoz folyamodott. K öveteket küldött a’ nápoli k irá ly  elé
be , tudakoltatván, hogy úgy jön-e mint b a rá t, vagy m int ellenség, 
hogy ahhoz képpest vagy mint szerető atyafiak örömmel fogadják 
vagy mint fegyvertelen nők kikérjék  kímélését. O hasonló ravasz
sággal fe le lt, hogy kedves rokonát atyai királyi székén oltalmaz
ni , ’s köztte és népe között az egyetértést helyre állitni jön . E lé
be ment tehát a’ két királynő Budán tú l ,  és szinlett atyali-csók- 
kal ’s öleléssel fogadta. A ranytól és drága kövektől fénylő hintón 
vitték-be őt m agukkal a ’ budai v á rb a ; itt szállást is ajánlottak ne
k i , de ő te tte te tt szerénységből el nem fogadta mind ad d ig , inig 
kevés nap múlva kormányzónak nevezteté-ki magát.

Karácsonra országgyűlést b ird e tte te tt, ’s addig ál-barátságban 
éltek  együtt a’ föiséges rokonok.

Szomorú fordulatot vettek a’ dolgok a’ királynőkre nézve 
m indjárt az országgyűlés kezdetén. — „E l az asszonyi korm ány
nyal !“  — kiáltának némelly nemesek. —  K áro ly ! az Istentől kül
detett , legyen királyunk !16 — ’S ezt kiáltozta az utszákon ’s  téré
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ken a’ polgárság és nép. — A ’ fő nemesek ’s királynők eddigi hí
vei hallgatlak ; — hallgatott még Dem eter a’ bibornok-érsek; hall
gatott (jiara, a" nádor i s ; — és a’ királynők ügye el volt veszve. 
— K öveteket küldenek a’ gyűlésből Máriához , k ik  tudtára adják, 
hogy köz-akarattal le van a’ királyságból té v e , ’s hogy legtaná
csosabb neki róla önként lemondani. — ’S a ’ gyenge fiatal nő erő
sebben, nemesebben viselte magát az erős, bátor férfiaknál. N yil
ván m egizente, hogy „soha törvényes örökségéről ’s koronájáról 
le nem m ond , ’s tévelygő népétől most egyebet nem k iv án , m in t, 
hogy ha aty ja em lékezetét még tisz te lik , bocsássák-el szabadon 
és bátorságban férjéhez cseh országba!“

Másképp a ’ tettető  E rzsébet, ki a’ gyűlésbe ment leánya le
mondását jelenteni. Károlynak szerencsét kívánt a’ terhes igazga
táshoz , és csak azt k é re , hogy ő k , gyenge asszonyok , csendes 
elvonulásban könyörghessenek boldog országlásaért. Hasonló szin- 
m utatással feleié K áro ly , hogy soha meg nem szűnik Erzsébetet 
mint anyját tisz te ln i, M ariát mint kedves húgát szeretni.

O rszág szerte elterjedt a’ h i r , hogy M aria önként lemondott 
az uralkodásról, ’s mindenki K árolynak hódolt.

Nem örömest bocsátótta-el Károly szemei elől a’ k irá lynékat, 
’s kívánságára még Fejérvárra is el kellett őt a’ koronázáshoz 
kisérniek.

Legnagyobb pompával tartá  K ároly Fejérváratt bem enetelét, 
a’ két k irá lyné , az ország nagyjai és számtalan oda seregiéit n e 
messég ’s népnek kíséretében.

M illy érzéseknek kellett a’ nagyravágyó , uralkodni szerető 
Erzsébet keblét dú ln i, midőn volt nagysága emlékezetével a’ szé
kes egyházba lépett ? 1 miilyen lehetett M aria szelíd lelkében , midőn 
ott kelle n e k i , m int alattvalónak, m egjelenni, hol a z e lő tt három 
év v e l, a’ legnagyobb fényben és pompában fogadta a ’ nem es, sza
bad m agyar népnek önkéntes hódolatát; hol elragadtatva áldotta 
ő t minden mint törvényes , imádott királynőt ?! — Szelíd bánattal , 
bátortalan léptekkel közelített aty ja sírjához. Elfojtott k én y ek k e l, 
boszút re jte tt nehéz szívvel követte E rzséb e t, m indketten egysze
rű ’s minden é k sz e r , pompa nélküli öltözetben.

Szorongva dobogó szívvel nézte mindenki a ’ dicsőséges, ’s 
m int most elismerni k ezd ék , jobb sorsra méltó két lényt. Nem 
egy szemben csillogott a ’ részvét könnye ; ’s midőn a ’ szeretett 
férj , tisztelt a ty a , a ’ nagy királynak f ehetlen hamvainál leborultak 
az élve tehetlenekké le tte k , talán csak egy bátorító hang kellett 
vo lna, hogy a’ kevély gőggel belépő, fény és pompától környe
zett Károlyon érettük boszút álljon a’ megindult sokaság , ’s őket

a
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előbbi méltóságukba helyezze. Midőn koronázás előtt kérdezte az 
érsek a ' n ép e t, ha kivánják-e királyuknak K á ro ly t, csak kevés hang 
h a lla to tt, mintha a’ lélekism eret nyomta volna el a ' nép szavát.

Kivezetvén K árolyt a" fényes gyülekezet a’ tem plom ból, sz. 
Istvánnak előtte vitt zászlója megakadt egy oszlop párkányzatában, 
’s darabokra szakadozott. Budára érkezte es tv é jén , kemény hideg 
időben, m ennydörgés, villámlás támadt nagy rendüléssel, melly to r 
nyokat döntött-le és háztetőket mulasztott össze; é jjel pedig tö 
mérdek sokaságú varjúk tódultak a" k irály i palota ab laka ira , ’s 
azokat betördelvén be a ’ terem ekbe, honnan napokig ki nem lehe
te tt pusztifni. Mind ezeket rósz előjeleknek tarto tta az akkor még 
erős hitű babonaság, ’s nem sokára lett is minek tulajdonitni tö r- 
téntöket.

Febr. 6 án (királysága 39-dik napján) K árolyt magához ké
re ti E rzsébet, Zsigmonditól érkezett fontos levelek közlése végett. 
A ’ király elm egy, testőreitől és ezeknek tisztje Alberich gróftól 
kisérve. Kevéssel utána belép G a ra , a ’ n ád o r, hogy , mint mondá 
leánya menyegzőjére elkéredzék , mellynek pompája nevelé
sére fegyveresei össze vannak gyülekezve. M egérkezik a’ főpo
hárnok Forgács Balázs is. A ’ királyné bizodalmas beszélgetést 
kezd , mint lehetne Zsigmonddal a ’ királynak legjobb módon meg
egyezni. K ároly távozást int az őrtisztnek , ’s ez a ’ testőrökkel 
együtt k im egy, ’s elállitja őket páronként a’ folyosókon. — N e
hány váltott szó után int Gara Forgácsnak, ’s ez kirántván kard
j á t ,  a’ király fejének halálos csapást intéz , lehasitja azt tetejétől 
szem éig, k irohan , és véres kardjával utat tör magának az Olaszok 
között Gara fegyvereseihez. —  A ’ királyné te tte te tt ijedtében el
ájul. A ’ király erejét összeszedve szobáiba tántorog. Forgács be
vezeti Gara csoportjá t, ’s vele kiveri az Olaszokat a ’ várból. Al
berich gróf künn összegyűjti a’ király h íve it, hogy azokkal a’ vá
ra t ismét m egvegye; de sikertelen volt a’ próba. A’ fordult szeren
csével m indjárt tám adtak a’ királynőknek barátja!, ’s künn is apró 
ütközetekre kerülvén a’ dolog, mindenütt hátrálni kellett az O la
szoknak , és szerencséseknek tarthatók m agukat, hogy H orváthy 
János vezérlése a la tt az ingatag M agyarok bosszújától megme
nekülhettek.

Késő éjjel Visegrádra vitetett a’ k irá ly , ’s ott szoros zár alá 
té te te tt;  's midőn sebe rem ény-felett gyógyulni kezdett, nehány 
hét múlva méreggel öletett-m eg, ’s teste sz. András apátságában 
Visegrád alatt eltem ettetett.

így  es.ék-el Durazzoi K ároly , mint elvetett boszú-eszköze 
N em esisnek,kinek azelő tt négy évvel Johanna büntetésére odaadta 
vala m agát!
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Másnap reggel hírnökök nyargaltak a ' fő város utszáin fel ’s 
a lá , és kihirdették , hogy a’ nápoli király megöletett, ’s M aria visz- 
szaültettetett királyi székébe. A" főpapság és m ágnások, k ik  csak 
szenvedőleg folytak-be K ároly fölemelésébe, meg nem bűntettet- 
t e k ; a* fő lázasztók pedig olasz és horvát országba futván, űzőbe 
nem vétettek. Bátorságban vélték m ár magukat a" királynők és 
Gara ; de hetek múlva ismét nyugtalanító hírek érkeztek Bu
dára. Az elszabadult lázasztók ismét seregeket g y ű jtö ttek , ’s meg
tám adták a’ M aria hűségében megmaradt határszéli városokat. A ’ 
királynőket nagy félelem fogá-el: de Gara semmibe sem vette a’ 
h írek e t, ’s reá beszélte a ’ k irá lynőke t, hogy utaznának gondszél- 
lesztés kedvéért az ő váráb a , mellynek szomszédságában m eglát
hatnák a’ hírek nagyított voltát. Elindulnak teh á t, de megtámad - 
tatnak ezéljokhoz már közel az utjokat kikémlelt H orváíhy Jánostól.

Forgács Balázs lováról lándsával le vettetik , ’s fejét a’ k irá ly 
nők szeme láttára lecsapatja H orváthy ; Gara lepattan lováró l, a’ 
k irálynők kocsijának lépcsőjére á l l , azoknak életét magáé veszé
lyeztetésével oltalmazandó. Sokáig ellent is áll élőiről minden 
m egtám adásnak; de egy H orvát a’ hintó alá búvá lerántja lábá
ró l a’ hív bajnokot. E kkor reá  esnek , ’s neki is lecsapják fejét. 
E gyik  fiját elfog ják , m ásik e lfu t, a’ társaságban volt több urral 
együtt. Egyedül maradnak a’ királynők udvari hö lgyeikkel, ’s ki- 
rángattatván hintóikból, maga elejébe vezetteti őket H orváthy , 
’s kem ény szem rehányásokat tesz nekik K ároly megöletéseért. E r
zsébet a ’ boszuló sorstól m egtörve, térdre ro g y ik , egyedül magát 
vallja bűnösnek, M ariát ártatlannak nyila tkoztatja , ’s kegyelm et 
k é r részére. Minden felelet helyett parancsot ad H orváthy a’ 
kruppai várba vitelök fe lő l, ’s ott kemény tömlöczbe vetteti. Pa- 
lizsna Forgács és Gara fejeiket Apuliába viszi Károly király ö z 
vegyéhez ; de a’ boszús nő a’ királynőket kívánja magának által
adatni , ’s hogy ezt véghez vihessék ellenségeik , a’ tenger part
hoz közelebb eső Novigrádba vitették által a’ szerencsétlen fej- 
delem nőket: de a’ Velenczeiek (k iknek érdekükben á l lo t t , nem a’ 
különben is erős nápoli szom szédjokat, hanem inkább M áriát erő- 
sitni-meg dalmát ország birtokában), pártjukra k e ltek ; nem hagy
tak  semmi hajót vizsgálatlan keresztülm enni, az auranai perjelt 
Novigrádban elzárva tarto tták  , ’s Novigrád ostromához készüllek.

Budán az ország nagyjai összegyűltek; Zsigmondot ország 
kapitánjának nevezték-ki, hogy vezérlése alatt szabadithassák-meg 
királynőjüket. De a ’ Velenczeiek előbb elkezdték Novigrádot ostro
molni. Palizsna Erzsébetet M aria szeme láttára m egfo jtatta , ’s 
az ostromlóknak elébe vetette holt te s té t , fenyegetve, hogy Marió-
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\a l  hasonlóul tcend, ha az ostromtól meg nem szűnnek. Zsigmon- 
dot e’ hír útban kap ta , ’s hallottára visszatért B udára , hol a’ ré
szén levőktől királynak k iáltato tt , ’s minden további készület nél
kül m egkoronáztatott Székes Fejcrváratt 1387-ki m art. 3 l én.

A ’ V elenczeiek, M agyaroktól seg itte tve , ujabb ostrom alá 
vették N o v ig rádo t, ’s éhség által kényszerítők Palizsnát a’ fel
adásra , ’s M ariának szabadon bocsátására, neki és társainak Bosz
niába szabad menekvést engedvén.

( 7 'égé k ü r t i  Lelik-.')

INXEPLÉS.

A i  e g l i n t o u n !  h a r e z j á t é k ,  m el ly rö l  minden külföldi  lap  a n y -  
ny i t  és  különfé lé t  i r t ,  mellyröl  a ’ londoni l ap o k  e g y  ré sze  olly gúnyosan  
s z é l i t ,  m el ly rö l  R e gé lőnkben  is  e m lé k e z tü n k ,  n yá ru tó  2 8 - k á n ,  f á jd a lo m !  
nem kedvező  id ő b e n ,  c s a k u g y a n  m e g k e z d e te t t ,  a z  Eglintoun g r ó f  v á r a  mel
l e t t  ( S k o c z i a ,  a y r - i  g r ó f s á g , v a g y ,  mint nevezni s z o k t á k ,  E g l i n t o u n  
T o u r n a m e n t )  fekvő S t . -John-Y Y ood  parkban .  A ’ r i tk a  l á tv á n y r a  iszonyú 
nép töm eg s e re g le t t  ö s s z e ,  ’s  n ag y o b b á ra  15 .  é s  1 6 -d ik  századbeli  ö l tözetben.  
A ’ d ám ák  S tu a r t  M aria  ko rabe l i  udvari  kön tösben  j e le n te k -m e g .  Az é s z a k ró l  
j ö t t  u r a k  n a g y  r é sz é n  felföldi ö l tözet  volt  l á t h a t ó ; azonban  e’ d iva tos  oss ian i  
h ő sö k  eg y  r é s z e  olly h idegnek  t a lá l t a  az  ősi k ö n t ö s t ,  h o g y  a ’ gőzösön bun
d á k b a  t a k a r á k  m cze t lea  láb a ik a t .  A  v iv té r  k ö rü lv e rö c z é z e t t  n a g y  s ík h e ly  
volt .  A" d ám ák  r é s z é r e  em elt  p á h o ly o k ,  kü lönösen a ’ lo v a g k ö s z ö n e te t  o sz 
tókéi ,  gazdagon  vo l tak  d isz itvék .  A ’ leven ték  s á t o r a i , m indannyija  tu la jd o n o sa  
Ízlése sz e r in t  ékes í tve ,  ’s  kü lön  sz inű zá s z ló k k a l  e l l á t v a ,  a ’ v iv té r  kö rü l  á l lo t
ta k .  A" v iv té r  egy ik  végén ,  f a - t a la jo n  eg y  olly készü le tű  fa e m b e r  á l l t ,  h o g y  
eg észen  m ' g  ke l l  fo rdu ln ia  m a g a  k ö r ü l ,  h a  a ’ leven te  l á n d s á ja  nem középen  
ta lá l ja .  A ’ v iv té r  f ű r é s z -p o r r a l  h in te te t t -b e  , h o g y  a ’ nyeregbő l  kiemelt* 
lev en te  m a g á t  meg ne  sé r t s e .  A ’ vona l  e s ő - s z a k a d á s  közben  indu l t -k i  a’ v á r 
b ó l ;  e n n ek  k ö v e tk e z té b e n  a ’ d ám ák  nem p o r o s z k á k o n ,  h anem  k ocs ikon  k ö 
v e t t é k  a ’ v o n a l t , mi a n n a k  fényéből s o k a t  levont. E z  volt  s o r s a  lad y  S e y -  
m o u r - n a k , a ’ „ s z e r e le m  és  s z é p sé g  k i rá ly n é já n a k 11 is , k i  g a z d a g  ö l tözetben  
c s a lá d já n a k  ez im eré t  mellj  én hordva ,  a r a n y  ro j to s  , k é k  se lyem  m enyeze t  a l a t t  
fo g la l t  h e l y e t , m ellynek  mind k é t  o ldalán  a r a n y z o t t  f a ra g v á n y o k  ’s  bibor 
bársonna l  d ísz íte t t  ü lé s ek  n y u l ta k -e l  a* n em esség  s z á m á ra .  S em  a ’ lobogók 
nem a k a r t a k  az  esőben k i f e j l e n i ,  se m  a ’ le v e n té k  s isak to l la i  nem n y u j tá k  
azon  re g é n y e s  tek in te te t ,  m el ly re  e lőre s z ám í to t tak .  E g ling toun  lord  , a ’ h a r e z -  
j á t é k  f ő n ö k e , g a z d a g o n  a r a n y z o t t  f eg y v e rze tév e l  kü lönb ö z te té -m eg  m agá t .  
Szép en  é k e s í te t t  h a rezm énc  délezegen  le j t e t t  a la t ta .  A  dám ákhoz  i r á n y z o t t  
ud v a r ia s  ha j lo n g áso k  közben  többszö r  lovag lá  körü l  a ’ v iv té r t .  L o n d o n d e r ry  
l o r d ,  ha rezb iró ,  ingadozóbb volt  nye rgében ,  mint a ’ felső h á z i  ülésben. L o v ag i  
tek in te te t  m ég  b á r so n  do lm ánya  ’s  to l la s  k a l a p j a  sem  kö lcsönözhe tő  n ek i .  
W a te r f o rd  m arqu is  , k i  a ’ v i tézek  s o rá b a  s á rk á n y - lo v a g  név  a l a t t  i r a t á -b e  
m a g á t  — a ’ h ír lapok  különben  m ás  á l la tok ró l  s z o k tá k  nevezn i  —  IH -d ik  
R ic h a rd  k o rabe l i  f e g y v e rz e te t  vise lt .  L o v á n a k  c s ó t á r a  is  igen  g a z d a g  volt , 
Glen L y o n  l o r d o t , ki g a e l - lo v a g  czimet v ö n - f e l ,  a tholi  f e g y v e rz e t t  z so ldo -
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s o k  k ö v e tő k .  Ő volt  az  eg y e t len  lovag  , k i  k í sé re t te l  je le n t -m e g .  A ’ t ro m 
b i ták  h a r so g n i  k e z d t e k ,  a ’ v e rő c z é k  m egny í l tak  ’s  a ’ j á t é k  e lkezde te t t .  A’ 
j á t é k o t  lán d sáv a l  k e z d é -m e g  k é t  l e v e n te ;  de olly gyöngén  ü tk ö z te k  ö s s z e ,  
h o g y  e g y ik  sem  s é r t e t e t t - m e g  A ’ lá n d s á k  különben is olly g y ö n g é k  vol
t a k ,  hog y  legkisebb ü tk ö z é s ié  szé tzuzn iok  kelle .  E z  első r o h a n á s t  t e t t  k é t  
leven te  a" h a t t y ú - lo v a g  (Firn ingliam  u r )  és  a ’ v ö rö s  r ó z s a  l o v a g ja  ( L e c h m e r e )  
volt . A ’ kü zd ő k  a ’ p á ly a  közepén  t a lá lk o z ta k  ; a ’ h a t t y ú - lo v a g  s i s a k já n  
t a l á l á  e l l e n é t ,  ’s l á n d s á já t  ízek re  zúzta .  Mind k e t tő  v isszavonul t  uj r o h a n á s t  
teendő . A ’ h a t t y ú - lo i a g  uj lán d s á t  vön. M ásodik  t a l á lk o z á s u k  is s ü k e re t l e n  
vo l t  azon  kivétel le l  , hogy  a ’ h a t ty ú - lo v a g  ha rezm én e  v é r té n e k  e lő része  le 
sz a k a d t .  E z u tá n  m a g a  Eglin toun lo rd  és  a’ s á rk á n y lo v a g  lép tek  so rom pók  
közé .  E lső  ro h a n á sn á l  v é r t je  közepén  ta lá lá  Eg lin toun  e l l e n é t ,  a ’ nélkül azon
ban  , hog y  az  k e n g y e lv a s á t  e lv esz te t te  v o lna  ; m ásodik  m enetben s isakon  
ta lá lá lá  a ’ s á r k á n y - l o v a g o t ,  és  s z é tzu za tv án  l á n d s á ja  , győzőnek  k iá l t a to t t -k i .  
L o v á sz m e s te re  ’s apróda i  k ísé re tében  a’ lo v ag k ö s zö n e te t  osz tó dáma e lébe  
lo v a g o lv á n ,  m a g á t  t i sz te le t te l  m e g h a j to t t a ,  s  a ’ szép  S c y m o u r  la d y  kezéből 
a ’ d i ja t  el fogadd. M ost az  égő to rn y o s  l o v a g  ( s i r  H opkins T . )  s z á l lo t t  s ik r a  
a ’ v ö rö s  ró z s á s  lo v ag  ( L e c h m e r e )  ellen. Utóbbi első ta lá lk o z á s n á l  s isakon  
ta lá lv án  e l l e n é t ,  lá n d s á já t  sz é tz ú z ó ;  m ásodik  t a lá lk o z á s n á l  ellenben az  égő 
to rn y o s  lovag  a ’ n ézők  ta p s a  közben  ellenfele  s i s a k já n a k  eg y  r é s z é t  s z a -  
k a s z t á - l e  , mclly m ag asan  r e p ü l t  a ’ levegőbe.  A ’ h a r e z j á t é k  leglovagibb t e t t e  
ez  volt . G yőze lm esnek  j e l e l t e t v é n - k i , a ’ k ö sz ö n e té t  e lfogadd. M ás k é t  lo
v a g n a k  kevésbbé  é rd e k e s  ü tközése  u tán  k ö z já té k k é n t  eg y  hegy i  s k ó t  é s  
b izonyos M a e k a y  ur  k é t k e z e s  k a rd d a l  v í v t a k ;  n y e r t e s  utóbbi lön. K o ro n k é n t  
e g y  n ev e ts ég ese n  ö ltözö tt  bohóez is i g y e k e z e t t  a ’ k a r z a t o t  k a e z a j r a  birni.  
Miután eg y  , a ’ s á rk á n y lo v a g  és  f e k e te  o ro sz lá n - lo v a g  k ö zö t t  tö r té n t  ü tk ö 
zésben első g y ő z ő n e k  j e le n t e t e t t - k i ,  minthogy legtöbb lá n d s á t  t ö r t , a ’ h a r c z -  
j á t é k n a k  e’ n a p ra  vége lö n ,  ’s  lov ag o k  és dám ák  v isszam en tek  a ’ v á rb a .  
S e y m o u r  l a d y t , mint az  ünnep k i r á l y n é j á t ,  oda  é s  v is s z a  m e n te k o r  Robin 
H o rd  ko rab e l i  ö l töze tű  i j j á s z o k  k isé r té k .

TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY.
N e v e z e t e s  é j  s z a k i  f é n y .  —  L lo y d  prof.  febr.  1 9 - k é n  D nblin -  

ban ne v e z e te s  é jszak i  fé n y t  v e t t  é s z r e , m el ly re  m á r  a z e lő t t  f igyelmessé 
te t t e  a ’ m ágnes tűnek  e lh a j lá s a  a’ dublini cs i l lagász to ronyban .  K evésse l  10  ó r a  
e lő t t  szé les  fényiv  a l a k u l t ,  m el lynek  alsó r é sz e  szépen  v a la  b ek er í tve .  L e g -  
n eveze te sb  vo l t  e ’ tünem énynél az  égnek  m é l y  s ö t é t é  az  iv a l a t t ,  melly 
e rő s  e l len tétben  ál l t  a ’ kü lfénvnye l .  E ’ s ö té t  t é r  é j szak i  fény tő l  k ö rü lv e t t  
v a s t a g  fel leghez hason l í to t t ,  ’s  g y a n í t h a t n i , hog y  a ’ sö té t  f e lh ő , m el lyc t  so k  
figyelő v e t t  é sz re  é js z a k i  f é n y e k n é l , hasonló  , nem is olly sz ab á ly sz e rü le g  
a la k u l t  tünem ény volt .  A  febr. 1 9 - k i  é jszak!  fénynél  é s z re v e t t  feke  e s é g é t  
a z  iv -b e fo g ta  t é r n e k  még sem tu la jdoníthatn i  f e lh ő n e k ,  m e r t  abban t isz tán  
l e h e te t t  c s i l la g o k a t  látni. T iz  ó r a  u tán  s u g á ro k k á  k e z d e t t  törődn i  az  i v ; e ’ 
s u g á ro k  1 1 1!y ó ra  u tán  igen tündöklőnek , ’s e l födék  az  e g és z  e g e t ,  még is  
fő leg  é js z a k k e le t rö l  l á t sz á n a k  kiindulni. E rő s  fén y ü k  m elle t t  f o ly v ás t  t á n e z o -  
ló lag  rezgőnek .  E le jé n te  s z é l e s ,  s z a b á ly ta la n  tö m e g e k k é n t ,  m él lyék  n a g y  
h ézag o k b a n  , m int h o ld -m egv ilágos i to t ta  fe l legek  , az  egen  e ls z ó rv a  v o l tak  , 
tü n te k - fe l .  T iz e n k é t  ó ra  felé  m ég  jobban  t e r j e d te k -e l  az  égen s z o k o t t  idő
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műkhöz közelítve. E k k o r  eg y s ze r sm in d  t isz tán  volt  lá th a tó  zenith tö l  d é lke
le t re  a ’ s u g á r -ö s s z e fo ly á s  b izonyos p o n t j a ,  ’s  a ’ f ény fö l legeknek  e ’ pont k ö 
rüli  összegyűl tébő l  k o ro n a a la k í tá sh o z  h a j lom ás t  lehető  kivenni.  D é lk e le t  felé 
sz in ten  egy  v e s z te g  álló f é n y fö l l e g e t , melly a ’ tünem énynye l  ö s s z e k ö t te té s 
ben l á t s z é k  l e n n i , lehete  szemlélni.  T iz en k é t  ó ra  u tán  az  ég felső r é szé n ek  
fénye tűnni k e z d e t t , de é jszak n y u g o to n  fo ly v á s t  m arad t  e g y  igen n agy  é j
sz a k i  fény  v i lág -k ifo lyássa l .  A ’ l é s k o r  igen t i sz ta  , a  c s i l lagok  igen f é n y e 
sek  v a ló n a k ;  m e r t  az  é jszak i  fény fö l legszerü  fo ltja i  nem lá t s z á n a k  gáto ln i  
su g a ra ik a t .  A ’ szél  csipöshideg v a l a , ’s c s a k  ro h a n a to k b a n  f ú j t ; de a ’ r o h a 
nniuk ö sszek ö t te té sb en  lá t s z á n a k  lenni az  é jszak i  fény  v i lágk ifo lyásáva l .

LIG E T F Y  ANDOR.

EMLÉKMOXDÁS.
H  i r.

A ' h í r  j á t é k o s ;  majd e z t  majd  a z t  vesz i  k a r r a ,
M ost  enyelcgve k a c s i n t ,  ’s m á r  es ten  v isszahazudj  a ,
A ’ mit délben í g é r t ,  ’s  r a v a sz u l  t r é fá l j a  r e m é n y ü n k ’.

HORVÁT ENDRE u tán  — 
R ó z s a  a ’ sze re lem  k é p e ;  k e l lem es  de t ü s k é s , ’s ez t  je len t i  : óvd m a 

g a d a t  h ir te len  h o zzá  kapni.  K i s f a l u d y  k á r o l y  után  —
T ö r e k v é s .  —  T is z t a  bo ldogság  ’s e légü ltség  a" Lold a l a t t  nincsen. 

A ’ többre t ö r e k v é s  egyedüli ut a ’ t ö k é l y r e , ’s ez  az  emberi k ivá l t ságok  l e g -  
n e m e s b b ik e , legboldogitóbbja. B. j ü s i k a  m u tán  M. N.

G n o m á  k. „ A z  em ber  , ki s a j á t  j e l e s  te t te i  a l ta l  teszi  m agá t  a z z á ,  
tíz e z e r  o i lyannal  f ö l é r , k i ős elődei  é rdem e nyomán le t t  em ber .11 — E lis m er t  
i g a z s á g , de még is v a n -e  o r s z á g ,  hol ez  u tósófé lék  többe t  ne ny o m n án ak  hi
v a t a l -  ’s becsü l te té s -m érle g b en  ?

É r d e m m e l  h a to ln i  fö leb b  —  s z i v i i y u g a l o n i ; p é n z -  v a g y  á l u t a k o n  s z i v -  

m a r d o s á s .  HÁb o r  E  . .  rö l .

S z ó r  e j  t v é n y.

E gy t ag i t  s z ő ,  m e l l v e t  más n e m z e t  t ö b b n y i r e  tél en  

Ha sz n a i  ; b a r  a ’ M a g y a r  t é l  ’s  n y á r n a k  ke dve li  sz é l i én  ,

’S menné l több  becse vau , büszk éb b en  l á t h a to d  azzal.

Y e s d - e l  ró la  f e j é t , ’s m a g y a r u l  neve/.einíesz i j e sz tő t .

N. u tán  M.

E l ő b b i  r e j t v é n y :  K O N G Ó .

e/o/fZefefóXef az wfdfó

S z e r k é z !  M á t r a y  G á b o r ,  h a i p i a c z o n  , ü  e n c s - h á z  , 8 6 - d i k  sz . a.

N y o m ta t j a  T r a t t n e r  - K á r o l y i ,  úr i  u tsz a  612.
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